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Przed rozpoczęciem eksploatacji naleĪy dokáadnie zapoznaü 
się z niniejszą instrukcją obsáugi.

Typ zastosowanych częĞci - BF

Termometr Microlife jest urządzeniem wysokiej jakoĞci wykorzy-
stującym najnowsze technologie i przetestowanym pod kątem 
zgodnoĞci z międzynarodowymi standardami. Dzięki wyjątkowej 
technologii termometr zapewnia zawsze precyzyjny i niezaleĪny 
od zewnętrznych Ĩródeá ciepáa odczyt temperatury. Urządzenie 
przeprowadza samosprawdzenie za kaĪdym razem, kiedy je 
wáączasz, aby zagwarantowaü precyzję pomiaru.
Termometr Microlife przeznaczony jest do regularnych pomiarów 
temperatury ciaáa ludzkiego.
Testy wykonane w warunkach klinicznych potwierdziły bezpie-
czeństwo i precyzyjność termometru pod warunkiem przestrze-
gania zasad zawartych w niniejszej instrukcji obsługi.
Przeczytaj tę instrukcję uwaĪnie i zapoznaj się ze wszystkimi funk-
cjami oraz wskazówkami dotyczącymi bezpieczeĔstwa. 

Spis treści
1. Zalety termometru

• Pomiar w kilka sekund
• Wielofunkcyjne zastosowanie (szeroki zakres pomiarów)
• DokáadnoĞü i pewnoĞü
• àatwoĞü uĪycia
• Wywoáywanie wielokrotnych odczytów
• BezpieczeĔstwo i higiena
• Alarm ostrzegający o gorączce

2. Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
3. W jaki sposób termometr mierzy temperaturę
4. Symbole kontrolne
5. Ustawienie daty, godziny i sygnalizacji dźwiękowej
6. Zmiana trybu pracy temp. ciała - temp. obiektu
7. Instrukcje użytkowania
8. Pomiar temperatury w °C lub °F
9. Jak wywołać 30 kolejnych wyników pomiarów
10. Komunikaty o błędach
11. Czyszczenie i dezynfekcja
12. Wymiana baterii
13. Gwarancja
14. Specyfikacje techniczne
15. www.microlife.pl

Karta gwarancyjna (patrz tył okładki)

Microlife Elektroniczny termometr bezkontaktowy NC 150 PL
1 Czujnik pomiarowy
2 OĞwietlenie miejsca pomiarowego
3 WyĞwietlacz
4 Przycisk START
5 Przycisk ON/OFF (wá./wyá.)
6 Przeáącznik trybu pracy 
7 Zatyczka pojemnika na baterię
8 Przycisk PAMIĉû
9 WyĞwietlone wszystkie segmenty
AT Pamięü
AK Gotowy do pomiaru
AL Pomiar skoĔczony
AM Pomiar temp. ciaáa
AN Pomiar temp. obiektu
AO WskaĨnik sáabych baterii
AP Pomiar temperatury w °C lub °F
AQ Tryb Recall - wywoáywania wyników poprzednich pomiarów
AR Wywoáanie 30 ostatnich wyników pomiaru
AS Zmierzona temperatura jest zbyt wysoka
BT Zmierzona temperatura jest zbyt niska
BK Temperatura otoczenia jest zbyt wysoka
BL Temperatura otoczenia jest zbyt niska
BM Pojawia się znak Báąd funkcji (Err)
BN WyĞwietlacz jest ciemny
BO Wyczerpana bateria
BP Data/godzina
BQ Ustawienie sygnalizacji dĨwiękowej
BR Wymiana baterii

Nie dopuĞciü do zamoczenia
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1. Zalety termometru
Pomiar w kilka sekund
Innowacyjna technologia pomiarów przy uĪyciu promieni IR 
pozwala na pomiary bez dotykania mierzonego obiektu. To 
gwarantuje bezpieczny i higieniczny pomiar w kilka sekund.
Wielofunkcyjne zastosowanie (szeroki zakres pomiarów)
Termometr oferuje szeroki zakres pomiarowy od 0 - 100,0 °C / 32,0 - 
212,0 °F; oznacza to, Īe moĪna go uĪwaü do pomiaru temperatury na 
czole oraz do pomiarów temperatury ciaáa, a takĪe do sprawdzania 
temperatury powierzchni następujących substancji:
 Mleka w butelce dla dziecka
 Temperatury wody do kąpieli dla dziecka
 Temperatury otoczenia
Dokładność i pewność
Dzięki niepowtarzalnej budowie podzespoáów oraz ulepszonemu 
czujnikowi na podczerwieĔ wyrób ten zapewnia bardzo dokáadny 
oraz wiarygodny pomiar temperatury.
Łatwość użycia
 Specjalny ergonomiczny ksztaát zapewnia proste i áatwe 

uĪytkowanie.
 Termometr moĪe byü uĪytkowany nawet podczas snu dziecka, 

nie powodując jego przebudzenia.
 Czas pomiaru temperatury jest krótki, dzięki czemu urządzenie 

jest szczególnie przyjazne dla dzieci.
Wywoływanie wielokrotnych odczytów
UĪytkownik moĪe wywoáaü 30 wyników ostatnio przeprowadzo-
nych pomiarów przy pomocy odpowiedniej funkcji (Recall Mode), 
umoĪliwiając efektywne Ğledzenie zmian temperatury.
Bezpieczeństwo i higiena
 Brak bezpoĞredniego kontaktu ze skórą.
 Nie ma ryzyka stáuczenia szkáa lub zatrucia rtęcią.
 Bezpieczny dla dzieci.
Alarm ostrzegający o gorączce
10 krótkich sygnaáów dĨwiękowych oraz czerwone podĞwietlenie 
na wyĞwietlaczu ciekáokrystalicznym ostrzega pacjenta o tempera-
turze równej lub wyĪszej niĪ 37,5 °C.

2. Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
 Postępuj zgodnie z instrukcją uĪytkowania. Ten dokument 

zawiera waĪne informacje o dziaáaniu produktu i informacje 
dotyczące bezpiecznego korzystania z tego urządzenia. Prze-

czytaj dokáadnie ten dokument przed uĪyciem urządzenia i 
zachowaj go na przyszáoĞü.

 Urządzenie moĪe byü wykorzystywane do celów okreĞlonych w 
niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi odpowiedzialnoĞci za 
szkody powstaáe w wyniku niewáaĞciwej eksploatacji.

 Nigdy nie zanurzaj urządzenie w wodzie lub innych 
cieczach. Przy czyszczeniu zastosuj się do wskazówek 
zamieszczonych w części «Czyszczenie i dezynfekcja».

 Prosimy nie uĪywaü urządzenia, jeĪeli zauwaĪą PaĔstwo niepo-
kojące objawy, które mogą wskazywaü na jego uszkodzenie.

 Nie naleĪy otwieraü urządzenia.
 PoniewaĪ we wczesnym etapie gorączki moĪe wystąpiü 

zwęĪenie naczyĔ krwionoĞnych, powodując ocháodzenie skóry, 
wynik temperatury na czole moĪe byü zaniĪony.

 JeĪeli wynik pomiaru nie jest zgodny ze spodziewanym wynikiem 
pomiaru pacjenta lub jest nietypowo niski, powtarzaj pomiar co 15 
minut lub porównaj wynik z pomiarem temperatury wewnętrznej 
ciaáa przeprowadzonym za pomocą innego termometru.

 Urządzenie zbudowane jest z delikatnych podzespoáów i 
dlatego musi byü uĪywane ostroĪnie. Prosimy o przestrzeganie 
wskazówek dotyczących przechowywania i uĪytkowania 
zamieszczonych w częĞci «Specyfikacja techniczna».

 Dopilnuj, aby dzieci nie uĪywaáy urządzenia bez nadzoru osób 
dorosáych; jego niektóre, niewielkie częĞci mogą zostaü áatwo 
poáknięte.

 Nie uĪywaj urządzenia w pobliĪu występowania silnego pola 
elektromagnetycznego powodowanego przez telefony komór-
kowe lub instalacje radiowe. Podczas uĪytkowania urządzenia 
utrzymuj dystans min. 3,3 m od takich urządzeĔ.

 ChroĔ urządzenie przed:
- ekstremalnymi temperaturami
- wstrząsami i upadkiem
- zanieczyszczeniem i kurzem
- Ğwiatáem sáonecznym
- upaáem i zimnem

 JeĪeli urządzenie nie będzie uĪywane przez dáuĪszy czas 
naleĪy wyjąü baterie.

! UWAGA: Podany przez to urządzenie wynik pomiaru nie 
jest diagnozą. Nie zastępuje to koniecznoĞci konsultacji 
lekarza, zwáaszcza jeĞli wynik nie odpowiada objawom 
pacjenta. Nie naleĪy polegaü tylko na wyniku pomiaru, 
naleĪy zawsze rozwaĪyü inne potencjalnie pojawiające się 
objawy i opinie pacjenta. W razie potrzeby zaleca się 
wezwanie lekarza lub pogotowia.
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3. W jaki sposób termometr mierzy temperaturę
Termometr mierzy cieplną energię podczerwieni wydzielaną przez 
skórę na czole oraz przez inne obiekty. Energia ta jest następnie pocháa-
niana przez soczewkę i wyĞwietlana w postaci wartoĞci temperatury.
4. Symbole kontrolne
 Wyświetlone wszystkie segmenty 9: WciĞnij przycisk ON/

OFF 5, aby uruchomiü przyrząd. Wszystkie segmenty 
wyĞwietlą się na 1 sekundę.

 Gotów AK: Przyrząd jest gotów do pracy gdy symbol «°C» lub 
«°F» będzie migaü oraz jednoczeĞnie będzie wyĞwietlona 
ikona rodzaju pomiaru (pomiar temp. ciaáa lub obiekt).

 Pomiar skończony AL: Odczyt pokaĪe się na wyĞwietlaczu 3; 
wraz z migającymi symbolami «°C» lub «°F» oraz ikoną rodzaju 
pomiaru. Urządzenie jest gotowe do następnego pomiaru gdy 
ikona «°C» lub «°F» będzie migaü.

 Baterie za słabe AO: Po wáączeniu przyrządu symbol «» 
zacznie migaü, przypominając, Īe trzeba wymieniü baterię.

5. Ustawienie daty, godziny i sygnalizacji dźwiękowej
Ustawienie daty i czasu
1. Po zainstalowaniu nowych baterii, liczba lat zacznie migaü na 

wyĞwietlaczu termometru BP. MoĪna ustawiü rok, naciskając 
przycisk START 4.W celu potwierdzenia, a następnie usta-
wienia miesiąca, naciĞnij przycisk PAMIĉû 8.

2. NaciĞnij przycisk Start 4, aby ustawiü miesiąc. NaciĞnij przy-
cisk PAMIĉû 8, aby potwierdziü, a następnie ustaw dzieĔ.

3. Wykonaj powyĪsze instrukcje, aby ustawiü dzieĔ, tryb (12 lub 
24) godzin i minut.

4. Po ustawieniu minut i wciĞnięciu przycisku PAMIĉû 8, data i 
godzina zostaną ustawione i wyĞwietli się czas.
 JeĞli Īaden przycisk nie zostanie naciĞnięty w ciągu 

20 sekund, urządzenie automatycznie przeáączy się do 
pomiaru temperatur AK.

 Anulowanie ustawienia czasu: NaciĞnij przycisk ON/OFF 5 
podczas ustawienia czasu. Na ekranie LCD pojawi się data / 
czas «--:--». Następnie naciĞnij przycisk ON/OFF 5, aby 
rozpocząü pomiar. JeĞli nie zostaną podjęte dalsze dziaáania w 
ciągu 20 sekund, urządzenie automatycznie wyáączy się.

 Zmiana bieżącej daty i czasu: NaciĞnij i przytrzymaj przy-
cisk PAMIĉû 8 przez okoáo 3 sekundy, dopóki liczba lat 
nie zacznie migaü na wyĞwietlaczu BP. Następnie moĪna 
wprowadziü nowe wartoĞci, jak opisano powyĪej.

Ustawianie sygnału dźwiękowego

1. Gdy urządzenie jest wyáączone, naciĞnij i przytrzymaj przycisk 
ON/OFF 5 na 5 sekund aby ustawiü sygnalizację dĨwiękową BQ.

2. NaciĞnij przycisk ON / OFF 5 ponownie, aby wáączyü lub wyáą-
czyü sygnaá dĨwiękowy. Sygnalizator jest wáączony, gdy ikona 
sygnalizacji dĨwiękowej BQ nie jest przekreĞlona.
 JeĞli Īaden przycisk nie zostanie naciĞnięty w ciągu 

5 sekund, urządzenie automatycznie przeáączy się do 
pomiaru temperatur AK.

6. Zmiana trybu pracy temp. ciała - temp. obiektu
Aby zmieniü tryb pracy na pomiar temp. obiektu przesuĔ przeáącznik 
trybu pracy 6 umieszczony z boku termometru w dóá. Aby zmieniü 
tryb pracy na pomiar temp. ciaáa przesuĔ przeáącznik w górę. 

7. Instrukcje użytkowania
Pomiar temperatury ciała
1. WciĞnij przycisk ON/OFF 5. WyĞwietlacz 3 uaktywni się i 

pokaĪe wszystkie elementy w ciągu 1 sekundy.
2. Kiedy zaczną migaü symbole «°C» lub «°F» i zabrzmi sygnaá 

dĨwiękowy, termometr jest gotów do wykonania pomiaru AK.
3. Wyceluj termometr w środek czoła w odległości nie więk-

szej niż 5 cm. Aby poprawiü dokáadnoĞü pomiaru, usuĔ z czoáa 
wáosy, pot i brud.

4. Naciśnij przycisk START 4 i upewnij się, że niebieski wskaźnik 
świetlny jest wycelowany w środek czoła. Po 3 sekundach dáugi 
sygnaá dĨwiękowy potwierdzi dokonanie pomiaru.

5. Odczytaj z wyĞwietlacza ciekáokrystalicznego zapisaną wartoĞü 
temperatury.

Pomiar temperatury obiektu
1. Postępuj wg powyĪszej instrukcji, punktów 1-2. Wyceluj termometr 

na Ğrodek mierzonego obiektu utrzymując odlegáoĞü nie wiekszą niĪ 
5 cm. NaciĞnij przycisk rozpoczęcia pomiaru START 4. Po 
3 sekundach dáugi sygnaá dĨwiękowy potwierdzi dokonanie pomiaru.

2. Odczytaj z wyĞwietlacza ciekáokrystalicznego zapisaną wartoĞü 
temperatury.
 UWAGA:
 Pacjent razem z termometrem powinien znajdować się w 

pomieszczeniu zamkniętym, w stałej temperaturze 
otoczenia przez co najmniej 30 minut.

 Nie naleĪy mierzyü temperatury u dziecka podczas lub zaraz po 
zakoĔczeniu karmienia.

 Nie uĪywaj termometru w Ğrodowisku o duĪej wilgotnoĞci.
 Przed pomiarem temperatury lub w jego trakcie pacjentowi nie 

wolno piü, jeĞü oraz wykonywaü gwaátownych ruchów.
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 Nie zabieraj przyrządu z miejsca pomiaru, dopóki nie pojawi się 
koĔcowy sygnaá dĨwiękowy.

 10 krótkich sygnaáów dĨwiękowych oraz czerwone podĞwiet-
lenie na wyĞwietlaczu ciekáokrystalicznym ostrzega pacjenta o 
temperaturze równej lub wyĪszej niĪ 37,5 °C.

 NaleĪy zawsze dokonywaü pomiaru temperatury w tym samym 
miejscu. RóĪne obszary ciaáa mogą dawaü odmienne wyniki.

 U noworodków oraz dzieci do 6-go miesiąca Īycia lekarze zalecają 
odbytniczą metodę pomiaru. Pozostaáe metody pomiaru mogą 
dawaü niejednoznaczne wyniki. JeĪeli uĪywasz termometru 
bezkontaktowego u ww dzieci zawsze weryfikuj wyniki z odczytami 
uzyskanymi w sposób odbytniczy.

 W następujących sytuacjach zaleca się trzykrotne wykonanie 
temperatury, a jako wielkoĞü reprezentatywną przyjęcie 
wartoĞci najwyĪszej:
1. U dzieci do trzech lat z zaburzeniami systemu odpornoĞci 

organizmu, dla których występowanie gorączki lub jej brak 
jest wskaĨnikiem krytycznym.

2. Kiedy uczysz się posáugiwania termometrem, zanim przyswoisz 
sobie jego funkcje i nauczysz się otrzymywaü wáaĞciwe pomiary.

3. Pomiar jest wyraĨnie zaniĪony.
 Wyniki pomiarów uzyskane z różnych miejsc pomiarowych 

oraz z różnych miejsc nie powinny być porównywane jako 
normalna temperatura ciała, temperatura jest najwyĪsza 
wieczorem i najniĪsza okoáo godziny przed przebudzeniem.
Zakresy odczytów temperatury uznawane za normalne:
- Pomiar pod pachą: 34,7 - 37,3 °C / 94,5 - 99,1 °F
- Pomiar w ustach: 35,5 - 37,5 °C / 95,9 - 99,5 °F
- Pomiar w odbycie: 36,6 - 38,0 °C / 97,9 - 100,4 °F
- Microlife NC 150: 35,4 - 37,4 °C / 95,7 - 99,3 °F

8. Pomiar temperatury w °C lub °F
Termometr moĪe wskazywaü temperaturę w skali Celsjusza lub 
Fahrenheita. Aby przeáączyü stopnie °C na °F, po prostu wyáącz 
termometr, wciśnij i przytrzymaj przycisk START 4 przez 
5 sekund; Po 5 sekundach na wyĞwietlaczu AP pojawi się aktualna 
skala (symbol «°C» lub «°F». Przeáącz skalę pomiaru z °C na °F 
przez ponowne naciĞnięcie przycisku START 4. Po wyborze 
potrzebnej skali odczekaj kolejnych 5 sekund, a urządzenie auto-
matycznie wáączy wybraną skalę do funkcji pomiarowych.
9. Jak wywołać 30 kolejnych wyników pomiarów
Termometr posiada funkcję pamięci, która umoĪliwia wyĞwietlenie 
30 ostatnich pomiarów temperatury wraz z datą i godziną.

 Tryb Recall - wywoływania wyników poprzednich 
pomiarów AQ: NaciĞnij przycisk PAMIĉû 8, aby przejĞü do 
trybu Recall, podczas gdy termometr jest wyáączony. Symbol 
pamięci «M» będzie migaü.

 Odczyt 1 - wynik ostatniego pomiaru AR: NaciĞnij przycisk 
PAMIĉû 8, aby wywoáaü wynik ostatniego pomiaru. Odczyt 1 
- wyĞwietli się symbol pamięci «M».

 Odczyt 30 - odczyty wyświetlane kolejno: Aby uzyskaü 
kolejne odczyty naciskaj i zwalniaj przycisk PAMIĉû 8, aby 
uzyskaü aĪ do 30 kolejnych wyników pomiarów.

Po uzyskaniu 30 kolejnych pomiarów wielokrotne naciskanie i zwalnianie 
przycisku PAMIĉû 8 spowoduje powrót do pierwszego odczytu.
10. Komunikaty o błędach
 Zmierzona temperatura (np. cieczy) jest zbyt wysoka AS: 

Pojawia się «H», kiedy zmierzona temperatura jest wyĪsza niĪ 
42,2 °C / 108,0 °F w trybie pomiaru ciaáa 100 °C / 212 °F w 
trybie pomiaru obiektu.

 Zmierzona temperatura (np. cieczy) jest zbyt niska BT: 
Pojawia się «L», kiedy zmierzona temperatura jest niĪsza niĪ 
34,0 °C / 93,2 °F w trybie pomiaru ciaáa 0 °C / 32 °F w trybie 
pomiaru obiektu.

 Temperatura otoczenia jest zbyt wysoka BK: Pojawia 
się «H» razem z , kiedy temperatura otoczenia jest wyĪsza 
niĪ 40,0 °C / 104,0 °F.

 Temperatura otoczenia jest zbyt niska BL: Pojawia się «L» 
wraz z , kiedy temperatura otoczenia jest niĪsza niĪ 15,0 °C 
/ 59,0 °F w trybie pomiaru ciaáa niĪsza niĪ 5,0 °C / 41,0 °F w 
trybie pomiaru obiektu.

 Pojawia się znak Err - błąd funkcji BM: System Ĩle funkcjonuje.
 Wyświetlacz jest ciemny BN: SprawdĨ, czy baterie są wáaĞ-

ciwie wáoĪone. SprawdĨ równieĪ biegunowoĞü (<+> i <->) baterii.
 Wskaźnik słabych baterii BO: JeĪeli ikona «» pojawi się na 

wyĞwietlaczu baterie powinny byü niezwáocznie wymienione.
11. Czyszczenie i dezynfekcja
Do czyszczenia obudowy termometru oraz czujnika pomiarowego 
uĪywaj wacika lub tamponu zwilĪonego alkoholem (70% 
isopropyl). Dopilnuj, Īeby páyn nie przedostaá się do Ğrodka termo-
metru. Nigdy nie uĪywaj materiaáów Ğciernych, Ğrodków chemicz-
nych lub rozpuszczalników oraz nigdy nie zanurzaj go w wodzie 
lub innym páynie czyszczącym. UwaĪaj, aby nie zarysowaü 
powierzchni czujnika oraz wyĞwietlacza. 
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12. Wymiana baterii
Urządzenie jest zasilane 2 bateriami 1,5V typu AAA o przedáuĪonej 
ĪywotnoĞci. Baterie powinny byü wymienione kiedy symbol «» BO 
pojawi się na wyĞwietlaczu.
Zdejmij pokrywę baterii BR zgodnie z instrukcją.
WymieĔ baterie – upewnij się, Īe bieguny baterii odpowiadają 
symbolom w pojemniku.

ZuĪyte baterie oraz urządzenia elektryczne muszą byü 
poddane utylizacji zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
Nie naleĪy wyrzucaü ich wraz z odpadami domowymi.

13. Gwarancja
Urządzenie jest objęte 5-letnią gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja jest waĪna tylko z wypeánioną przez sprzedawcę kartą 
gwarancyjną (na odwrocie strony) potwierdzającą datę zakupu i 
paragonem.
 Gwarancja obejmuje wyáącznie przyrząd; nie obejmuje baterii i 

opakowania.
 Otwarcie lub dokonanie modyfikacji urządzenia uniewaĪnia 

gwarancję.
 Gwarancja nie obejmuje uszkodzeĔ powstaáych na skutek 

nieprawidáowego uĪycia, nieprzestrzegania instrukcji obsáugi, 
uszkodzeĔ przypadkowych, a takĪe wyczerpanych baterii.

W razie wątpliwoĞci skontaktuj się z serwisem Microlife.
14. Specyfikacja techniczna

Urządzenie speánia wymagania zawarte w Dyrektywie Wyrobów 
Medycznych 93/42/EEC.
Prawo do zmian technicznych zastrzeĪone.
Zgodnie z ustawą o zastosowaniu wyrobów medycznych zalecany 
jest do uĪycia profesjonalnego przy zachowaniu dwuletniego 
okresu przeglądu technicznego. Prosimy stosowaü się do obowią-
zujących przepisów utylizacji.

15. www.microlife.pl
Szczegóáowe informacje na temat elektronicznych termometrów, 
ciĞnieniomierzy oraz serwisu moĪecie PaĔstwo znaleĨü na naszej 
stronie internetowej: www.microlife.pl lub u generalnego dystrybu-
tora w kraju.

Typ: Elektroniczny termometr bezkontaktowy NC 150
Zakres 
pomiaru:

Pomiar temp. ciaáa: 34,0 - 42,2 °C / 93,2 - 108,0 °F
Pomiar temp. obiektu: 0 - 100,0 °C / 32 - 212,0 °F

Rozdzielczość: 0,1 °C / °F
Dokładność 
pomiaru:

W warunkach laboratoryjnych:
0,2 °C, 36,0  39,0 °C / 0,4 °F, 96,8  102,2 °F 

Wyświetlacz: Liquid Crystal Display (ciekáokrystaliczny), 4 cyfry 
plus ikony specjalne

Akustyka: Przyrząd wáączony i gotowy do wykonywania 
pomiarów: 1 krótki sygnaá.
ZakoĔczenie pomiaru: 1 dáugi sygnaá dĨwiękowy 
(1 sek.), jeĞli odczyt jest niĪszy niĪ 37,5 °C / 
99,5 °F, 10 krótkich sygnaáów dĨwiękowych, jeĞli 
odczyt jest równy lub wyĪszy niĪ 37,5 °C / 99,5 °F.
Báąd systemowy lub awaria: 3 krótkie sygnaáy 
dĨwiękowe.

Pamięć: 30 ostatnich pomiarów temperatury wraz z datą i 
godziną.

Podświetlenie: Po wáączeniu przyrządu na 1 sekundy uaktywnia 
się ZIELONE podĞwietlenie.
Po zakoĔczeniu pomiaru wynikiem niĪszym niĪ 
37,5 °C / 99,5 °F na 5 sekund uaktywnia się 
ZIELONE podĞwietlenie.
Po zakoĔczeniu pomiaru wynikiem równym lub 
wyĪszym niĪ 37,5 °C / 99,5 °F na 5 sekund 
uaktywnia się CZERWONE podĞwietlenie.

Warunki pracy: Pomiar temp. ciaáa: 15 - 40,0 °C / 59 - 104,0 °F
Pomiar temp. obiektu: 5 - 40,0 °C / 41 - 104,0 °F

Warunki prze-
chowywania:

-25 - +55 °C / -13 - +131 °F
Maksymalna wilgotnoĞü względna 15 - 95 %

Automatyczne 
wyłączanie się: Po ok. 1 minucie od wykonania ostatniego pomiaru.
Bateria: 2 x 1,5 V baterie alkaliczne; rozmiar AAA
Żywotność 
baterii: Okoáo 2000 pomiarów (uĪywając nowych baterii)
Wymiary: 141,1 x  43,3 x 36,9 mm
Waga: 90 g (z bateriami), 67 g (bez baterii)
Klasa IP: IP21
Normy: ASTM E1965;IEC 60601-1; 

IEC 60601-1-2 (EMC); IEC 60601-1-11
Przewidywana 
żywotność 
urządzenia: 5 lat lub 12000 pomiarów
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